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Abbozz ta’ emendi tal-Gvern għall-abbozz ta’ liġi 8300 dwar il-kontrolli
uffiċjali u attivitajiet uffiċjali oħra li jikkonċernaw il-mard trażmissibbli
tal-annimali
Data tal-wasla : 18/02/2026
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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2026) 0499

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2026/0078/LU

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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2. Luxembourg

3A. ILNAS
1, avenue du Swing
L-4367 Belvaux
Tél : (+352) 247-743 40
E-mail : notification@ilnas.etat.lu

3B. Ministère de l’Agriculture, de l’Alimentation et de la Viticulture
1, rue de la Congrégation
L-1352 Luxembourg
Tél : (+352) 247-83562
E-mail : albert.zigrand@ma.etat.lu
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4. 2026/0078/LU - C30A - Servizzi veterinarji

5. Abbozz ta’ emendi tal-Gvern għall-abbozz ta’ liġi 8300 dwar il-kontrolli uffiċjali u attivitajiet uffiċjali oħra li jikkonċernaw
il-mard trażmissibbli tal-annimali

6. Is-saħħa tal-annimali, il-kontrolli uffiċjali, is-sorveljanza, il-prevenzjoni u l-kontroll ta’ mard trażmissibbli tal-annimali

7.

8. L-għan ta’ dawn l-abbozzi ta’ emendi huwa li jiġi emendat l-abbozz ta’ liġi dwar il-kontrolli uffiċjali u attivitajiet uffiċjali
oħra li jikkonċernaw il-mard trażmissibbli tal-annimali. Peress li dan l-abbozz ta’ liġi ma kienx is-suġġett ta’ notifika TRIS
sottomessa mill-awtoritajiet Lussemburgiżi, dan se jiġi sottomess flimkien mal-abbozz ta’ emendi.
L-għan tal-abbozz ta’ liġi huwa li jistabbilixxi sistema ta’ kontrolli uffiċjali fil-qasam tas-saħħa tal-annimali. Huwa
jipprevedi l-applikazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet tar-regolamenti Ewropej fis-settur tas-saħħa tal-annimali u b’mod
partikolari dawk tar-Regolament (UE) 2017/625 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Marzu 2017 dwar il-kontrolli
uffiċjali u attivitajiet uffiċjali oħra mwettqa biex jiżguraw l-applikazzjoni tal-liġi tal-ikel u tal-għalf, ta’ regoli dwar is-saħħa
u t-trattament xieraq tal-annimali, dwar is-saħħa tal-pjanti u dwar prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti.
L-abbozz b'hekk jistabbilixxi regoli dwar il-prestazzjoni ta’ kontrolli uffiċjali u attivitajiet uffiċjali oħra relatati mal-
prevenzjoni tat-trażmissjoni ta’ mard tal-annimali lill-annimali u lill-bnedmin, kif ukoll regoli għall-ġlieda kontra mard tal-
annimali trażmissibbli.
L-iskop tal-abbozzi ta’ emendi hu li jieħu in kunsiderazzjoni l-Opinjoni Nru 61.628 tal-25 ta’ Ġunju 2024 tal-Kunsill tal-Istat
kif ukoll l-opinjonijiet tal-assoċjazzjonijiet kummerċjali.
Huma maħsuba wkoll biex jarmonizzaw id-dispożizzjonijiet ma’ abbozzi ta’ liġijiet settorjali oħra relatati mal-kontrolli
uffiċjali fuq l-oġġetti tal-ikel, l-għalf tal-annimali, il-prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti u l-organiżmi ta’ ħsara.
L-emendi jikkonċernaw prinċipalment id-deżinjazzjoni tal-awtorità kompetenti, ir-regolamentazzjoni tat-tariffi relatati mal-
kontrolli uffiċjali, u l-penali kriminali u amministrattivi.
It-test jiċċara l-kwistjoni tal-awtorità kompetenti u jiżgura diviżjoni aktar ċara bejn is-setgħat tal-Ministru u dawk tal-
Amministrazzjoni Veterinarja u Alimentari tal-Lussemburgu (Administration luxembourgeoise vétérinaire et alimentaire –
ALVA).
L-artikoli dwar it-tariffi ġew amalgamati u d-distinzjoni bejn it-tariffi obbligatorji u dawk fakultattivi tneħħiet.
Fl-aħħar, il-katalogu tal-ksur li jwassal għal penalitajiet kriminali ġie aġġornat biex ikun konformi mal-prinċipju tas-
speċifikazzjoni tal-akkużi u ġie introdott artiklu ġdid dwar penalitajiet amministrattivi, skont l-abbozzi ta’ liġijiet settorjali
l-oħra dwar il-kontrolli uffiċjali msemmija hawn fuq.

9. L-għan ta’ dawn l-emendi governattivi abbozzati huwa li jemendaw l-abbozz tal-liġi Nru 8300 dwar il-kontrolli uffiċjali u
attivitajiet uffiċjali oħra rigward mard trażmissibbli fl-annimali, sabiex jittieħdu in kunsiderazzjoni l-Opinjoni Nru 61.628
tal-Kunsill tal-Istat u l-opinjonijiet tal-assoċjazzjonijiet kummerċjali. L-emendi prinċipali magħmula fil-proġett ta’ liġi Nru
8300 jikkonċernaw id-determinazzjoni tal-awtorità kompetenti, il-miżati relatati ma’ kontrolli uffiċjali u l-multi
amministrattivi. Fl-interess tal-armonizzazzjoni, dawn l-emendi huma riprodotti f’abbozzi ta’ liġijiet settorjali oħra relatati
mal-kontrolli uffiċjali.
B’mod partikolari, qed jiġi propost li l-abbozz ta’ liġi inkwistjoni jiġi emendat sabiex tiġi ċċarata l-kwistjoni tal-awtorità
kompetenti u biex tiġi żgurata diviżjoni ċara bejn ir-responsabbiltajiet tal-Ministru u dawk tal-ALVA. Għandu jiġi nnotat li,
fl-istess ħin, il-Liġi tat-8 ta’ Settembru 2022 dwar il-ħolqien u l-organizzazzjoni tal-ALVA qed tiġi emendata wkoll biex
tinġieb f’konformità mal-abbozzi tal-liġijiet settorjali kkonċernati.
Huwa wkoll propost li l-artikoli tal-kapitlu dwar il-miżati jingħaqdu, wara l-kumment tal-Kunsill tal-Istat sottomess dwar
dan is-suġġett. Għalhekk, id-distinzjoni bejn ‘tariffi obbligatorji’ u ‘tariffi fakultattivi’ titneħħa.
Barra minn hekk, qed jiġu previsti aġġornamenti fil-lista ta' ksur soġġetti għal multa amministrattiva, biex jiġi żgurat li l-
ebda waħda mill-imġibiet soġġetta għal penalitajiet skont l-artikolu inkwistjoni ma tkun soġġetta wkoll għal penalitajiet
kriminali skont leġiżlazzjoni oħra dwar kontrolli uffiċjali, skont il-prinċipju ta’ non bis in idem ('double jeopardy').
Fl-aħħar nett, l-emendi abbozzati huma maħsuba biex jindirizzaw l-osservazzjonijiet legali magħmula mill-Kunsill tal-Istat.
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10. Referenzi għat-testi bażiċi:

11. Le

12.

13. Le

14. LE

15. IVA

16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS:
L-abbozz huwa miżura sanitarja jew fitosanitarja

**********
Il-Kummissjoni Ewropea
Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


